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MNepeBoa naeonoruu B ceeTe
(PYHKUMOHANBbHO-KOMMYHUKATUBHOIO NoaxXoAa

CospemeHHblli aman pazeumust nepeéo0osedeHuUs Xapax-
mepu3syemcsi 0MKa3oMm om OnuUcaHus nepesoodueckozo npo-
yecca Uy KaxK cnocoda Mexcsa3vikosoli mpaHchopmayuul.
Bce Gonvuie uccnedosamerneti paccmampueaiom €20 8 pam-
KAX Mexss3bIK080U U MENKYNbIMYPHOLI KOMMYHUKayuu, 20e
onpedensioujee 3Ha4eHue UMerm yeab nepesodumozo mexkcma
U 8bINONIHAEMAS UM KOMMYHUKamueHas QyHkyus. ITepesod
HAuan 0C03HABAMbCA He MONbKO KaK CMOJIKHOBEHUE 3bIK08,
HO U KaK CMOJIKHO8eHUe Kylbmyp, 20e CylyecmeeHHas posib
omeodumcs udeonozuu. B pabome npednoxieHo cobcmeeH-
Hoe pabouee onpedeneHue 3mozo noHsamus. Paccmampusas
cumyayuu, k020a udeonozuueckuii acnekm enusiem Ha pabomy
nepesoouuKd, U KAaccuuyupys ux, asmopsl cmassm ceoeti
1enbio NOMOUb NepesodUUKAM OYeHUMb, MOXem Jiu Udeono-
2uteckas pekoHmexkcmyanusayusi 6vlme HenamensHol npu
pabome ¢ pacxoxdeHusMu 8 udeonozueckux KOHmekcmax
MeH0y asmopom, HUMamensimMu UCXo0H020 MeKCma u yenesotl
ayoumopueti nepedasaemozo KoHmenma. /lansl pekomeHda-
Uuu, Kak ocyuecmensmes u0eHmugukayuo npobaemHbix udeo-
JI02UUeCKUX NleMEHMO8, KAKUe Napamempsl yUUmMbl8ams, umo-
0Obl 6e30WLO0UHO BUOEMb PA3IUUUS MEHOY NPOCMO KY/IbIYPOLi
U KYJIbMYPHBIMU SNEMEHMAMU C UOe0N02UUECKOTl OKPACKOTL.

Knroueesle cnosa: udeonozus,, UCXOOHbLI mekcm, yenesas
ayoumopus, udeosozuueckuli 1azepv, MexKy1bmypHas
KOMMYHUKAYUSL.

BeepeHue

The current stage in the development of translation
studies is characterized by the refusal to describe
the translation process only as a method of inter-
lingual transformation. More and more researchers
consider it within the framework of interlingual and
intercultural communication, where the purpose of
the translated text and its communicative function
are of decisive importance. Translation began to be
perceived not only as a clash of languages, but also
as a clash of cultures, in which ideology plays a sig-
nificant role. The authors of the article propose their
own working definition. By considering situations
in which the ideological aspect affects the transla-
tor's work, the authors aim at helping translators
evaluate whether ideological recontextualization
may be desirable while dealing with discrepancies in
ideological contexts between the author, readers of
the source text, and the target audience of the trans-
mitted content. The article includes instructions on
how to identify problematic ideological elements,
what parameters to take into account in order to
see properly the differences between just culture
and cultural elements with ideological overtones.

Keywords: ideology, source text, target audience,
ideological camp, intercultural communication.

Ha pa3HbIX 3Tarax CBOEro pasBUTHs 0OIECTBO IIPEABSIBIISIIO K IEPEBOTUECKO eI TETBHOCTY Pas3HbIe
TpeGoBaHus, yeM o6yciosieHa noctynupyemas JL.K. JIaTpimeBbIM 06IIeCTBEHHAS! 3HAUMMOCTh IT€PeBOAa
[1.C.7]. Pa3BuTHeE COMTOCTAaBUTENBHOTO M3YUeHUS SI3bIKOB BbI3BAJIO MOSIB/IEHME IMHTBUCTMYECKOTO HAaIIPaB-
JieHVs B repeBoie. McciemoBaTeny M3ydasy mpaBuia obecrieueHns: SKBUBAIEHTHOCTY MEKTY TEKCTOBBIMU
MTPOU3BEIeHMSIMU Ha PA3HBIX SI3bIKAX, Pa3pabaThiBa/iv IIepeBOJUECKHE TPYeMbI U TpaHchopmartun. [lepeBon
BOCITPMHUMAJICS KaK «TBOpUYECKast eSITEbHOCTb, CBSI3aHHAS C I3bIKOM U JIMTEPATYPOit M HeU36eKHO Ipeji-
TI0/IaTalolas COTPUKOCHOBEHMe IBYX SI3bIKOB, llepefjauy OAJIMHHMKA CPeL,cTBaMM Ipyroro si3bikar [2. C. 15].
WHTepec K nmpo6iaemMaM KOMMYHMKALVK ¥ CIToco0aM o6MeHa MHbopMalmeit pacimpui IpeacTaBIeHns
0 IepeBojie, KOTOPBIN CTal M3y4daThCs, o BeipaxkeHMto B.H. Komuccaposa, «B IMPOKMX paMKax MEXbsI3bI-
KOBOJ1 ¥ MEKKY/IbTYPHOJ KOMMYHMKALIVW», IpeJIoarasi Hauuye He TONMbKO CO3haTessl OpUruHaiia C ero
YCTaHOBKaMU Y MHTEHLMSIMY, HO U «I10JTy4YaTeIs [IepeBOJia C ero peaklyeii Ha TeKCT [IepeBo/ia, a TAKKe C ero
MOTPEeOHOCTSIMY Y HAIMOHATbHO-KYJIBTYPHBIMY 0cOB6eHHOCTSIMMY [3. C. 24]. [Tpeanochutku A1 BOSHUKHO-
BEHMS IPUHIMITMAIBLHO HOBOTO B3IVISIa Ha MepeBo, OblIM 3a/I05KEeHBI B paboTax 3amaJHbIX JVHIBUCTOB,
HO CaMO MOHSTHE «KOMMYHMKATMBHO-(QYHKIVMOHATBHBIN OIX0[, K TEPEBOY» BIIEPBbIe MOSIBUIOCH B paboTe
3.71. JIbBOBCKOI1 [4]. [JlaHHAsT KOHIIETIIVSL, OMYYMBIIAs PasBUTHE U MTPAKTUUECKOE BOIUIOLIEHE B paboTax
BeIyIIMX IMpeacTaBuTeneii Hiskeropoackoii mepeBomueckoii mkonbl B.B. Cno6umkoBa, O.B. ITeTpoBoii,
I.H. llIneruésa [3; 5-7], Ha CETOMHSNIHMIT IeHb SIBJISIETCST BEAYIIEl B POCCUIICKOM TIepeBOIOBEIEHIIMN.

JIuip OTHOLIEHMeE K MepeBOAy Kak liejieHallpaBJIeHHOMY MPOLLeCCy, YUUTHIBAIOILEMY 11e/IeBYI0
ayauTOPUIO, IO3BOJISIET IEPEBOAYTD TEKCTHI, MMEIOIIME UIe0TI0TMYeCKYI0 OKPAcKy. ieonorus aBaseTcst
HemnpeMeHHbIM (PaKTOPOM SKM3HM COBpeMEHHOT0 061miecTBa. OgHAKO AeDVHUIINM TEPMUHA «UAE0JI0-
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I'Usi», IPVBEJIeHHbIE B POCCUIMCKNX U 3apyOESKHBIX CJIOBAPSIX M CIIPABOYHMKAX, BEChMa PACIUIBIBYATHI
u npoTnBopeunBbl [8—10]. 3TO 1 «cucTeMa uaeii, iexxaias B OCHOBE 5SKOHOMMUYECKOV UV O TUIECKO
TEOPUM», U «CITOCOO MBIIITIEHVSI, CBOVICTBEHHBIN KIACCY WIM VHAUBUAYYMY», U JaKe «MeUTaTeTbHOe
YMO3peHMe», a TAKKe «CIeKY/ISITMBHAS ¥ TYMaHHasI CUCTeMa» I «6ecrionesHoe, YyKioe IIpakTuiec-
KUM LieJIIM MbllUIeHye». Ha Hall B3IsiA, OTCYTCTBYME eAVHOrO ONpesieeHus M IOHMMaHUs TepMIHa
B Pa3sHBIX IUCUUIUIMHAX M KOHTEKCTaX Heobs13aTeNbHO [eaeT IMMOHSATHE CIOKHBIM WIN IIPOTUBOpE-
YYBBIM, XOTSI, OUEBUIHO, MOXKET IIPMBECTY K IIyTaHUIlE, eC/IY He ClelaHbl He0OX0IMMble YTOUHEHMSI.
Taxk, B C10Bape MHOCTPaHHbIX CJIOB COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO S13bIKa UI€0IOT M OIIpele/is1eTCs KaK «CUC-
Tema MJei, XapakKTepu3yIoIuX ONpefeneHHy0 TPYIITy Jinil, ob1ecTBo, kiace» [8. C. 238]. OmHako
B 9TOM OIpefelleHNy IPUCYTCTBYET, Ha Halll B3MISIAL, CIMIIKOM MHOTO OTpaHMUYeHMI, TOCKOIbKY OHO
TpebyeT, UTOObI B3IJISIALI WV YOeKAeHUs ObUIM B3aMMOCBSI3aHbI, 006pa3yst CUCTEMY, M UMeJa MeCTO
XapaKTepPUCTUKA PACCMATPUBAEMOI IPYTIIIBI B COMTOCTABIEHUN C PYTUMU OObeIMHEHUSIMU JIIOZIE.

MNMoHsATHME naeonoruu B nepeBoaoBeAeHUN

B pamMKax AVCLMUIITMHBI «TI€PEBOAOBEeHME TAKOKE COCYIECTBYIOT HECKO/IBKO TPAKTOBOK TEpMMHA «UI€0-
JIoTYsl». B KOHTEKCTe TIepeBofa 0COGEHHO 3HAUMMO OompefiesieHne, nanHoe Aunpe Jlepesepom. Tak, aBTop
10JIaraeT, YTO 3TO «KOHLeNTyalbHasl CTPYKTYPa, COCTOSIILAS U3 MHEHMIA U B3IVISIOB, KOTOPbIE CUUTAIOTCS
MIpUEeMJIEMbIMM B OTIpeieJIeHHOM OGIIECTBE B ONpee/IeHHOE BPeMs 1 uepe3 KOTOpPbIe UATATENN U TIEPEBOI -
YYKY BOCITPMHUMAIOT TEKCTHI» (3[eCh U Aajee nepesop Haul. — J1. 4., M. I1.) [11. P. 48]. JledeBep He TONBKO
BbIJIEJISIET ACTIEKThI (DEHOMEHA UE0IOTYIN, HETIOCPEICTBEHHO BIMSIONIME HAa PAOOTY MepeBOUMKa (HATMUMe
«IIpUEeMJIEMBIX YCTAHOBOK»), HO U ITOIUEPKMBAET ee M3MEHUMBBIN XapaKkTep («B OIpefieJIeHHOe BpeMsI»).

Hexkoropble nepeBoAUMKY MPUHUMAIOT ornpeseneHne CumrcoHa [12. P. 5], B KoTopom 3aTparuBaeTcs
posb BiacTy B GOPMUPOBAHUM U PACIIPOCTPAHEHNN UJTEOIOTVM (€Ile OMVH BaXKHbII MTYHKT Pa3HOTIACHIA
B MOHVMAHUY UJIEOTIOTUI), IPYTHE MPeJIIOYNTAIOT IIOTHOCTHIO M36€eraTh TEPMIHA «VI€0IOTUST» 3-3a €TO
JIBYyCMBICIEHHOCTI. PyKOBOZCTBYSICh IparMaTMIeCKUMY COOOPAKEHUSIMY B CBOEM CTPEMJIEHUY HANTU
MPAaKTUYECKYIO OCHOBY /ISl pellieHus Tpo6JieM epeBojia, 00yCIOBIEHHBIX UIE0NIOTYEl, CUMTAEM ITPUEM-
JIeMO¥i caMyIo O6IIYI0 MOZEb. [ STOT0 HaM IOHAIO0GUTCSI TIOHSTHE JVICKYPCa, KaK €ro ONPeIeseT, Ha-
nipymMep, SIH MaJiCOH: «...CUCTEMATUYECKM OPTaHV30BaHHbIE HAGOPBI YTBEPSKAEHUI, KOTOPBIE BHIPAKAIOT
3HAYEHUS ¥ IEHHOCTV MHCTUTYTAa» [13. P. 86]. Terepb paboyee orpeneseHye MaeoI0rMu MOXKHO IIPUMEPHO
copMyIMpoBaTh CIeAYIOIIMM 06pPa30M: HeslgHble NPednosioxeHuUs, yoerdeHUs U yeHHOoCmuU onpedeneHHol
2pynnslL 8 mom 8ude, 8 KAKOM OHU 8bIpAXAIOMCS U pa38UBAIOMCs 8 OnpedeneHHOe 8PeMS 80 BHYMPUZPYNnosom
duckypce. Takum 06pa3oM, OCTaBMB TeMy (DYHIAMEHTATbHBIX IIEHHOCTEN 1 BepOBaHUI aHTPOIOIOTUM
u hmocodum, MOXKHO COCPEIOTOYUTHCS HA MX SKCIUIVIIMTHBIX MHTEPIPETALMSIX PA3IMUHBIMY IPYIITIAMMU,
TTOCKOJIbKY MUMEHHO 37/€Ch BO3HUKAIOT KOHMINKTHI, KOTOPbIE MbI OOBIUHO CUMTAEM UIE0IOTUIECKUMMU.

Wpeonorua u nepesoa: Kpyr npobnem

Wneonorusi Kak COBOKYITHOCTh YOeXXIeHMIt U [eHHOCTel U, KaK CJIefICTBMe, YCTAHOBOK U OLIEHOK
BAMSIET HAa BCe CTOPOHBI, YUACTBYIOI[Me B MpOIiecce repeBosa, u, 6omee TOro, Mo-pasHOMY BauseT
Ha paboTy repeBoguMKa. MbI BBIAETIIN B Mpo6ieMax IepeBosa, CBSI3aHHBIX C U e0I0THel, KOTOpble
06CY>KIAIOTCS B IUTEpaType, TPY OCHOBHBIE KATETOPUY, XOTSI BCe OHY B3aMIMOCBSI3aHBbI.

1. 3Tuyeckue pobIeMbl, C KOTOPbIMY CTAJIKMBAIOTCS IIEPEBOAUMKM B pe3yJIbTaTe UX IMYHOM ULe0-
JIOTMYECKOV MO3ULUM (ITUUECKUIT PAKypC).

2.TlepeHOC UAEOIOrUYM 13 TeKCTa OPUTHHAJIA B TEKCT [IepeBO/ia, BKII0Yas IMHIBUCTUYECKYEe aCIIeKThI
(pakypc KpUTUUECKOTO aHaIM3a IUCKypCa).

3. [Ipo6neMbl, CBSI3aHHbBIE C UIEOIOrMYeCcKM KOHGIMKTYIOMMMY KOHTEKCTaMU U MAEe0I0TNIeCKOi
peKOHTeKCTyanu3aluesi st obecriedyeHys! yCIeUHOTO MEKTPYIIIIOBOTO O0IIeHMsI (PaKypC MeXIPyII-
II0BOrO ITocpenHuyecTsa) [14. P. 383].
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PaccMoTpuM moapo6Hee Mpo6aeMbl U3 TpeTheil Kateropun. OHY OTHOCSATCSI K CUTYalysIM, KOTa
ucxoduotli mexkcm (VIT) BeIpakaeT 00T, KOTOPAS IPOTUBOPEUNT UJIE0IOTUM YITOTHOMOUYEHHOTO
penaxkTopa Ui aysuTopuu nepegodHozo mexkcma (I1T). TlepeBOIUMK, HE3aBUCUMO OT €T0 JIMYHO UIe0-
JIOTMYeCKOM MO3ULIUU, UTPaeT POJIb IOCPESHMKA: BBICTYIIAsl B KAUeCTBe SKCIIePTa, OH JO/IKeH U EeHTU-
buIMpOBaTh MIEOIOTMYECKY POOIEeMHbIE OTPBIBKU M IIPUHSTH COOTBETCTBYIOIIEe peleHye. O06pa3Ho
TOBOPSI, [IePEeBOIUMK CTOUT NIepel, IMIeMMOI: TePeBECTM TEKCT TaK, YUTOOBI OH GbLIT IIPUHST ITyOIMKOIA,
WX MakKCYMAaJIbHO TOUHO TIepefaTh cooblieHye aBTopa. [IpoucXoauT ieH3ypa IeHHOCTe, KOTOpbie
CYMTAIOTCSI HE COOTBETCTBYIOLIMMM WJIN YTPOXKAIOIIMMU 11e/1eBOM KysibType. OgHako, ecnu UT sBaseTcs
TIOITVICAHHO CTATbeIA, 17151 TePeBOAUMKA «ITPABUIIO BEPHOCTY» 0OpeTaeT IepBOCTelIeHHOe 3HaUeHIe,
a aBTOp, OTBETCTBEHHbIIT 32 BbICKA3aHHbIE MHEHMS, CTAHOBUTCS LIEHTPAIbHO PUTYPOIt. ITO OOBIUHO OT-
HOCUTCS K TIOIUTUYECKUM VHTEPBBIO VJTU CTAThSIM, BBIPAXKAIOIIMM 06IIIeCTBEHHOE MHEHME, T KaXKI0e
CJIOBO TIIATETHHO ITPOLYMAHO, & UIEe0NOTMIecKast TO3UIVSI CO3HATETBHO IPUHSITA aBTOPOM. ABTOP OObIY-
HO BBICTYIIAET IMPOTMB JIIOOBIX IMOIBITOK HETPaIN30BaTh UAEOTOTMUECKM HATPYKEHHOE BhIPasKeHMeE.

dopmanbHaga Mogenb NpobaeM nepeBoaa, CBA3aHHbIX C UAEONOrnen

Iyist mocTpoenust GopMaIbHO MOIeTM IIPo6JIeM ITepeBoa, CBSI3aHHBIX C UAEOJIOTHEN, pACCMOTPUM
MIPOM3BOJIBHO B3SITYI0 UE0JIOTHIO, KOTOPYIO 0003HauMM A. TeopeTuyecky uaeonorusi A MOXKeT KacaTb-
Sl TPAKTUYECKH JII0O0T TEMBbI, KaKOii ObI Y3KO¥ Ta HU ObUIa, ¥ JaBaTh COOTBETCTBYIOIINE OI[€HOUHbIE
yTBEPXKAEHUS (ITYCThb Iaske 6ecCMbICTIEHHbIE, HanpuMep: «KpacHbIi IIBET — 3TO HEKPACUBO»). B TO ke
BpeMsI HET HeOOXOIMMOCTY TOBOPUTH, UYTO HAC OOJIbIlle MHTEPECYIOT TeMbI, ITPUBJIEKaloNe 001ie-
CTBEHHOEe BHMMaHMe U BBI3BIBAKOILNE pealbHble UAE0NOTNYEeCK)e CTOIKHOBEHNS, BCIeACTBYE Yero
BBICKA3bIBaHMSI, OTpaKalolIe A, MOTYT, HAIIpUMep, 3By4aTh Tak: «YOMBATh SKUBOTHBIX PaIy UX MeXa
HempaBWIbHO»; «JItomy, mpueskaromye B EBporry n3 AGpuku 1 BiiskHero BocToka, SIB/ISIIOTCS 6eKeH-
1AM, ¥ UM HY>KHO TIOMOYb» ; «OITHOTIO/TbIe OpaKy MPOTUBOECTECTBEHHbI, 8 3HAUNT, HEITPABWIbHbI» U IP.

[IpMMeHUTENbHO K Ue0I0TUM A B TEKCTE MOXKET COLEPIKATHCS

e OYeBUIHAas MOALEPXKKA Yyepe3 COOTBETCTBYIOLLYIO CXeMY MapKUPOBKU WM SIBHbIE OLleHOYHbIE
BbICKa3bIBaHMS (0003HAYMM ITOT XapaKTep TeKCTa A++);

e IacCUBHAas NOAAEP>KKa Yepe3 OTChUIKYM B MTO3UTUBHOM WIN HEMTPATbHOM KOHTEKCTE K ITPaKTy-
KaM (COOBITUSIM, JIIOJSIM U TIP.), T.€. TIOAIePKKA Ha KyJIbTYPHOM, & HE UIEO0NIOTMIECKOM YPOBHE
(obo3HaUaeTCsT A+t);

» HelTpasbHAas OI[eHKA: TEKCT MOXKET BOOOIIe He KacaThCsl MPeAMETa, CBSI3aHHOTO C A, TDAKTOBATh
€r'0 C UCIIOJIb30BaHMEM HENTPaIbHOI JIEKCUKY UJIU, HATIPUMED, TIPEICTABIISITH 00€ TOUKM 3pEHNS,
He TIpMHMMast HY OfHY U3 CTOPOH (0603HavaeTcs N);

* [IaCCUBHAs ONMMO3ULIMOHHAS OLleHKa Yepe3 OTChUIKYM B TO3UTUBHOM WUJIX HEATPAIbHOM KOHTEKCTE
K MTPAKTUKaM (COOBITUSIM, JIIOASIM U Ap.), KOTOPbIE HETATUBHO MPEICTABIEHbI B IUCKYPCE UIE0-
JIOTUU, OTISITD K€ B OIIO3UIMY Ha KYJIbTYPHOM YPOBHe (0003HavaeTcst A-);

* SIBHO MIPOTMBOIIOJIOKHOE MHEHMeE, BbIpaskaeMoe yepe3 COOTBETCTBYIONIVI abI0H MapKUPOBKYU
WU OLIEHOYHbIE BbICKa3bIBaHMUs (0003HAUYaeTCst A— —).

MO>XHO BO3pa3uThb, UTO JaXKe SIBHYIO MOJIeP>KKY WIM OTPULIATEIbHYIO OLIeHKY UAE0/I0TUN A B TEKC-

T€ MOXHO KBaJIM(GUIMPOBAaTh KaK CUIBHYIO WIM CJ1a0yl0, a BMECTO MPUBEAEHUS K OGHOMY U3 IISITU
(buKcHMpoBaHHBIX cOCTOSHMIT (A++, A+, N, A— u A- -) Takasg oLieHKa Moria Obl OIIpeIe/nTh MeCTO
TeKCTa Ha HelpepbIBHO IIKaje OT abCOMIOTHON MOAJEPIKKY WM aruTayumn 3a A 4yepe3 HeTpaauTeT
K aOGCOJTIOTHO OMIO3UIIMY U aruTauyy mpoTuB A. OIHAKO TaKasi TOUHAsI OI[eHKa XOTSI U KeJlaTelbHa,
HO He KaXkeTCs TeXHUYECKU OCYIIEeCTBMMOI, OCOOEHHO YUMTHIBASI TOT (aKT, UTO JIUII0, IPOBOISIIEe
OLIeHKY, TAK)Ke MOXKeT HaXOAUTBCS IO, BAVUSHUEM COOTBETCTBYIOLIEN UAE0IOTUN.

O6paTumcs Terepb K CTOPOHAM, YYaCTBYIOIIVM B IIEPEBOJE: aBTOPY, TePeBOIUMKY, YITOTHOMO-
yeHHOMY ¥ umtatensm UT u I1T. Aynutopus Kak rpyIna, a Takke KaKIbli [IPOMU3BOAUTEND TEKCTa
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B OTAEIbHOCTU (aBTOP, ITIEPEBOLUMK U AP.) Ap MOTYT 3aHMMAaTh OJHY U3 CIEAYIOIIMX MO3ULIUIA 10 OT-
HOIIIEeHUIO K UIe0orumn A:
e AKTUBHbBI CTOPOHHMK (0603HAYAETCS AtH);
e TIaCCUBHBIN CTOPOHHUK, Pa3Ae/soIniA MO3ULIMIO IPYIINbI, B COCTaB KOTOPOJI OH BXOANUT. xeo-
Jlormyeckast Mmo3uius 31echb cKkopee 6ecco3HaTe/bHAsI, YCTAHOBKY IIPUHMMAIOTCS KakK JO/DKHOE,
a He CO3HATebHO KOHCTPYUPYIOTCS (0603HaYaeTcst A
e pPaBHOAYUIHbII, HE ITOIBEPKEHHBIN BIMUSHUIO OUCKypCca rpyribl (0603HavaeTcs IND);
* He ONpeJeNVBIINIICS; IOABEPTAETCS BO3AENCTBUIO 060MX AUCKYPCOB 6e3 mpeobiajaHns OJHOTO
U3 HUX; HE UMEET YCTOSIBIIENCS MO3UIMK TI0 OTHOIIEHUIO K A, HO MOXeT ObITb UYBCTBUTEIEH
K nipeameTty (06o3Hauaetcst DIV);
¢ TIaCCMBHO HaXOASLIMIICS B OMIIO3ULIMY KaK WIeH ONMO3UIMOHHOI IPYIIIbl; IOABEPraeTcs mpo-
TUBOITOJIOXKHOMY JIMCKYpCY (0003HavaeTcs Ap—);

e AKTMBHBIN MPOTUBHMK (0603HAYAETCS Ap— -).

Hcronb3yst MO3UIIUU U BBeJeHHbIe 0603HAUEH NS, TIOITPOGYEM OTPENeNTUTh KOMOMHAIIMY, KOTOPbIE
MOKHO CUMTATh ITPOGIEMHBIMM ISl TIEPEBOJUMKA. B puBeieHHOIT Tab/uIle IepeuncieHbl pasauyHble
Tapbl cTaTycoB momydartesis [T v YT 1o OTHOIIEHMIO K MIEOIOTUM A,  AJIS1 KK KOMOMHALIMM YKa3aHo,
CJlelyeT I pacCMaTPUBaTh BO3MOXKHYIO PEKOHTEKCTya/IM3alMI0 TeKCTa HA OCHOBAHMM TEOPUU MEXTPYII-
1oBoJ1 yrpo3sl. Ctosber T He BKIIOUAET CTaTyChl A— M A— —, TIOCKOJIbKY CUTYallMM CUMMETPUYHBI.

Perunivient I1T B TpeThelt KOJIOHKE — CTOPOHA, C KOTOPOIi TEPEBOYMK CBSI3bIBAET POJIb MeTahOopy-
YeCKoIt (W1 aKTyasIbHOI) Ue0M0TMYecKoit leH3ypbl. CTOUT HATTOMHUTD, UTO B TaHHOM UCC/IeOBaHUM
1LIeH3ypa MOHMMAaETCsI MeTapopUIeCcKH, Kak QUIbTPYIOMINIA MeEXaHM3M, B KOHEUHOM CUETe HAK/IabIBal0-
muit onpeneneHHbie orpannuenus Ha [T, M HeoOSI3aTeTbHO TTOIPa3yMeBAeTC s MHCTUTYIIMIOHATbHAS
1LIeH3ypa WK KaKasi-mubo Apyrast peabHast IIEH3YPa, SIBJISIOIASICS C/IeICTBMEM OTHOIIIEHWT C BJIACTHBIMU
crpykrypamu. Takast Metadopudeckas ieH3ypa MOXKeT ObIThb CBsI3aHa ¢ ayguropueii [1T, ymomHoMoueH-
HBIM JIMLIOM WM TeMU U IPYTMMMU, BMeCTe B3ITbIMU. Hanpumep, ecnu nepeBoy, 3aKa3aH B KylIbType/
upeonoruy YT, 3aka3uiK MOXKET He 3HaTh UA,E0JI0OTMIECKOr0 KOHTEKCTA LieJIeBOM ayaUTOPU, a «L|eH3Y-
pa» [ TIepeBoAYMKa 6YIeT CBsI3aHa C YATaTelIbCKO ayauTopueit UT 1 ee uaeoa0ornueckoii o3mimei.
OnHaKko BO MHOTMX OPYTMX CIy4asix UIeoNornyecKkas (oaxe B IEpeHOCHOM CMBICIe) LieH3ypa CBs3aHa
C YIIOJTHOMOUYEHHBIM JINLIOM, KOTOPOEe MO3KeT PyKOBOZACTBOBAThCS B 3TON QYHKUIMM B MIEPBYIO OUepeib
ayauropuerii 1T, HO Takke U TOCYZaPCTBEHHOI BJIACTHIO (KaK B CJIyuae HAIMYMS TOCYAAPCTBEHHOMN LeH-
3ypbl) WJIM UHTEPECAMU TPEThbel CTOPOHBI, TAKOM KaK MOJUTUYECKOe IBMKeHMe, OTPaciib U AP.

Tabnuya
Ounenka komouHauuit peaunuenTa IIT u UT

Cutyauus WUT | Peuunmenr IIT KommeHnTapwuit
OTcyTcTBUE A+t Ap++, Ap+, IND [psiMoit TepeBog, 6€3 UIE0MOTUUECKOI PEKOHTEKCTYTM3aIINN
npobiem A+ |A++, A, IND, DIV, GyZeT JIeTKO BOCIPUHST unutatensmu [IT

-
N |IND,A+ A -

BeposiTHOCTD A++ | DIV EcTb BepOSATHOCTb, YTO MPSIMOIL TIepeBOJ, MOXKET CIIPOBOLIMPOBATh
po6IEMBI KOHQIMKT BHYTPU YMTATEIbCKON ayIUTOPUMN, IIOITOMY, UCXOZS

U3 Apyrux HakTopoB (TaKMX Kak ayautopus UT 1 3aMbicesT aBTO-
pa), MOKeT GbITh PACCMOTPEH BOIIPOC O HeTpaIM3aun

N Ap++, Ap— - DIV SIBHO BbIpakeHHas1 HEMTpaIbHAas MTO3UIMS MOXKET GbITh HETaTUB-
HO BOCIIPUHSATA aKTUBUCTAMMY C 06€MX CTOPOH. DTO HE OTHOCUTCS
K TEKCTaM, B KOTOPbIX HE pacCMaTPUBaeTCs TeMa, CBSI3aHHasI ¢ A

IMotenunanpHas |A++ (A —— A - [psiMoi1 TepeBo, BEPOSITHO, GyeT BOCIPUHUMATbCS KaK I10-
yrposa TeHIMalbHasl yrpo3a, I03TOMY C/leyeT pacCCMOTPeTb BOIIPOC
0 PeKOHTEeKCTyaln3aLnumn
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Wpeonorua unm kynetypa?

Iyt TOro YTOGBI JIyUllle TIOHSITh UIEOIOTUYECKIE PACXOXKIEHUS U CBSI3aHHbIE C HUMMU TTPOOIeMBbI
repeBoza, CTOMT CPABHUTD IIPUPOLY UIE0IOTUUECKUX U KYJIbTYPHBIX pa3inumii. KybTypbl 4acTo MUMEIOT
IleJIo C TIOBEeIeHMEeM WM TTPaKTUKOIA, B TO BpeMsI KaK UAEO0I0TMY UMEIOT IeJI0 C OTHOIIeHMeM (MHOTIa
K T€M ke CAMbIM ITpaKTHUKaM). KyJbTypHbIe pasanums MeXIY JIIOAbMU SIBJISTIOTCSI HOPMAaJIbHBIMU U TTPU-
eMJIeMbIMM B paMKaXxX OJIHO¥ U TO¥ ke KyIbTypbl U, KaK CIeICTBMe, MeXAY KylIbTypaMy, B TO BpeMsi
KaK MIe0I0TYECKIMe PA3Inumsi 06bIYHO BOCIIPUHMUMAIOTCS TI0 TPUHIIUITY «€CJTU BbI HE C HAMU, 3HAUNT,
BbI [TPOTUB HAC». [IJIs1 IepeBOIUMKA Pas3Inume MEKIY KyJIbTypOil Y Me0NOT1el 3aK/TI0UaeTCs He B CaMOM
TpeMeTe, a B CyIIeCTBOBAHMM ITPOTUBOIIOIOKHBIX 6€CKOMITPOMMUCCHBIX TTO3UIINIA IT0 3TOMY BOITPOCY,
YTO MOKET MPUBECTU K MOTEHIIMATbHOMY KOHMAUKTY. UTOOBI MPOMJITIOCTPUPOBATh 3TOT MOMEHT,
PacCMOTPMM TaKyl0 BHEILIHE HEMTpalbHYIO TeMY, Kak efa. Bormpoc 0 TOM, MOXKHO Jii €CTh CBMHUHY,
BITOJTHE MOKET ObITh PACCMOTPEH MePeBOIYMKOM KaK Ky/IbTYPHBII BOIIPOC, EC/TM TEKCT KACaeTCsl peatnit
MYCY/IbMaHCKOi CTpaHbl, HO, BO3MOXKHO, €r0 IOTpedyeTcsi pacCMaTPMUBATh KaK UIe0IOTMIeCKIi B KOH-
TeKCTe IIKOJbHOTO MUTAaHMS B cOBpeMeHHOV Ppaniun. [lo Tex mop, noka rnopeeHne Wiy mpakTuKa
He BTSIHYTBI B OJISIPU3AIMOHHBIN AVCKYPC, OYAb TO HACMIBCTBEHHOE KOPMJIEHME TYCeil, ICTIOMHEeHne
IIKa30BOI MY3bIKM WJTU BBIIIMBAHKY (YKPAMHCKYE BBIIINTBIE PyOAIIKN), 1JisI IePEBOIUMKA 3TO OCTAETCST
KYJIbTYPHOII TTpo6siemoii. Ho Kak TOJIbKO BOKPYT 3TOTO BOIIPOCA BO3HMKAET IMOJIEMUKA (BBIIIMBAHKMU
CTaHOBSITCSI CMMBOJIOM YKPaMHCKOTO HAIMOHAIM3MA), OH IePEXOAUT B 06/1aCTh ULEONOTUN.

3aknyeHue

OmnpepesneHye M 00beM IOHSITUS «UAEONOTHST» TTPECTABIISIOT GOBIIYIO TPYIHOCTD /IS €T0 U3YUEHUST
BJII0007 AVICIUIIIIHE, B TOM YKCIIE U B ITepeBofoBeneHnn. [IpejioskeHO paboyee onpeneneHne uaeo-
JIOTUY KaK HeSIBHBIX IPENTIONOKEHNI, YOeXKIeHMIT U IEHHOCTE OIpeieJIeHHO TPYIIITBI B TOM BUE,
B KaKOM OHM BBIPQKAIOTCS M Pa3BMBAIOTCS B OIIPe/ieIeHHOE BpeMS BO BHYTPUIPYIIIIOBOM AVICKYpCe.
Korma MbI rOBOpPUM, UTO TEKCT COZIEPSKUT JIEMEHT UIE0TOTMUECKOTO XapaKkTepa, 00bIYHO UMEEM B BUTY
Ha/IM4ye OLLEHOYHOI'O BbICKA3bIBaHMS, OTPaXKaoLLero UAeOoI0TUI0 OIpefe/leHHOM IPYIIIIbL.

J7st TOrO YTOGBI JIyYllle OCO3HATH MOHSITHE UIEOI0TUN, UAEOTIOTMIECKME PACXOKAEHNS U CBSI3aH-
HbIe C HMMU ITPO6IeMbI TIEPEBOAA, TPOBEEHO CPABHEHME XapaKTepa UIe0TOTMUECKUX U KYIbTYPHBIX
pasmnunii. TpymHOCTH MepeBofa, 00yC/IIOBIeHHbIe KaK Ky/JIbTYPHOIA, TaK U MIE0J0rMUYeckoii cdepoit,
He CBSI3aHBI C SI3bIKOM ¥ JIOJDKHBI PEIIaThCsl B 60/ee MMPOKOM KOHTEKCTE, B OOIBIIMHCTBE CTy4aeB
3a pamkamu UT. Tem He MeHee yuyeT Ky/JIbTYPHBIX Pa3IuNuuii IpU IepeBojie MOKHO pacCMaTPpUBATh
KaK 4MCTO TEXHUUYECKYIO, XOTS U CJIOXKHYI0, IpobieMy, KOTopasi, 6e3yc/IOBHO, oA pa3yMeBaeT MeHbllie
pasHornacuii. [lyig epeBofuMKa pasHuLLa MeXIy KyJbTypOJi U Ue0/I0TMel 3aK/II04aeTcsl He B CaMOM
npegmeTe, a B HAJIMUUU IMPOTUBOITIOJIO’KHBIX 6ECKOMHp0MI/ICCHI)IX HOSI/ILU/[ﬁ 10 OTHOIIEHMIO K HEMY,
YTO MOKET MPUBECTU K OTeHIMaabHOMY KOHMIMKTY. Vimeonorust Kak COBOKYITHOCTb YOesKIeHMii U LieH-
HOCTeV 1, KaK CefCTBMe, yCTAHOBOK 3aTparuBaeT BCe CTOPOHBI, yIaCTBYIOLIME B ITpolLiecce epeBoja.

[Tonxop, MPUHSITHIN B HACTOSIIIEN paboTe, JOBOJIbHO rparMmatuyeH. OH MO3BOJISIET Jy4Iillie TTOHSTh
06YC/IOB/IEHHBIE MIE0IOTHEN TTPOBIEMbI ITePeBOAa, OTIPeIe/sieT OCHOBHbIE ()aKTOPbI, BIUSIONIVE Ha BbI-
60p MepeBOAUNKaE, ¥ MOKET UCITOIb30BATHCS B KAUECTBE PYKOBOJCTBA B IEPEBOAUECKOIT ITPAKTUKE.
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